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TECHNISCHE DATEN / SPECIFICATIONS
Input: DC 5 V / 2 A 
Wireless Output: DC 5 V / 1 A (75%)
Watt: 3W
Farbtemperatur/ 
Color temperatur: 6500K

07 
ENTSORGUNG / DISPOSAL
Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden, sondern müssen an einer öffentlich ausgewiesenen 
Sammelstelle oder bei der Verkaufsstelle abgegeben werden. Für 
weitere Informationen, wenden Sie sich bitte an Ihre Verkaufsstelle oder 
die öffentlichen Behörden. Wenn Sie die Verpackung entsorgen, achten 
Sie auf die entsprechenden Bestimmungen in Ihrem Land.

Electrical and electronic equipment must not be disposed of with 
household waste, but must be returned to a public separate collection or 
at the point of sale. For more information, please contact your sales 
outlet or the public authorities. When you dispose of the packaging, pay 
attention to the relevant regulations in your country.

08
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG /
DECLARATION OF CONFORMITY
Hiermit erklärt ZOGI /Herzog Products GmbH, dass dieses Produkt den 
gesetzlichen Bestimmungen, Normen und Richtlinien zum Zeitpunkt des 
Erwerbs entspricht. 
Die Konformitätserklärung finden Sie unter folgendem Link:
https://zogi.biz/wp-content/uploads/flexline-wireless.pdf

Hereby ZOGI / Herzog Products GmbH declares that this product 
complies with the legal EU regulations, standards and guidelines at the 
time of purchase.
The Declaration of Conformity can be found under the following URL: 
https://zogi.biz/wp-content/uploads/flexline-wireless.pdf

WIRELESS FLEXLINE LED
(ESL-15)

de | Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Inbetriebnahme aufmerksam 
durch und bewahren Sie sie für weitere Zwecke oder Benutzer auf. 
en | Please read this manual carefully before initial operation and keep 
it for future reference or other users.

VORSICHT: Produkt ausschließlich am PC 
oder Laptop verwenden!

ATTENTION: Only use with your PC or 
Laptop!
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1 Power Anzeige
 Power indicator 

2 Micro-USB Input

3 Wireless Charging Anzeige
 Wireless charging indicator

4 Wireless Charging Fläche
 Wireless charging area 

5 Power On/Off

6 Lichtpanel   
 light panel



01 
SICHERHEITSHINWEISE / SAFETY PRECAUSIONS

›  Das Produkt ist für die private Nutzung bestimmt. 
›  Das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
›  Das Produkt vor Feuchtigkeit schützen – Brandgefahr.
›  Das Produkt nicht erhitzen, vor Hitze und Feuer schützen
›  Das Gehäuse nicht öffnen – Verletzungs- bzw. Brandgefahr.
›  Nicht deformieren, quetschen, anbohren oder anderweitig
 beschädigen. 
›  Bei Missbrauch besteht Verletzungsgefahr durch entweichende

Gase, austretende Flüssigkeit oder Explosion.

›  For private use only. 
›  Keep out of reach of children.
›  Do not expose to rain, moisture or snow – fi re hazard.
›  Keep it away from heat and fi re – fi re hazard.
›  Do not operate if it has received a sharp blow, has been dropped, 
 or is damaged in any way, take it to a qualifi ed service person.
›  Do not disassemble powerbank. Incorrect reassembly may result 
 in a risk of electric shock or fi re.
›  Do not  use under water or immerse in water.
›  In case of abuse there is a risk of injury by escaping gases,

liquid or explosion.

1 x »Flexline wireless«
1 x USB Ladekabel
1 x Bedienungsanleitung 

1 x »Flexline Wireless«
1 x USB charging cable 
1 x User Manual

02 
LIEFERUMFANG / SCOPE OF DELIVERY

›  Schließen Sie die Ladestation an, indem Sie sie durch das
  beiliegende USB / Micro-USB Kabel mit Ihrem PC verbinden.

›  Connect the charging-station to your PC with the
 included USB / micro USB cable.

04 LADEN VON GERÄTEN / CHARGING DEVICES

03
INBETRIEBNAHME / COMMISSIONING

›  Kabelloses Laden: Legen Sie Ihr Smartphone 
(ohne Hülle/Schale) auf die Ladefl äche und 
ermitteln die korrekte Position. Wenn der 
Ladevorgang gestartet wurde leuchtet die 
LED-Anzeige auf.

›  wireless charging: Place your phone (without 
case) on the wireless charger. Make sure that 
the phone is well located at the charging area. 
When the phone is beeing charged, the LED 
indicator will light up.

    Während des Ladeprozesses erwärmt sich das Produkt, das ist normal. 
Stellen Sie fest, dass das Produkt extrem heiß wird, unterbrechen Sie die 
Stromversorgung und verwenden es nicht mehr. Es besteht Verletzungs-
gefahr durch austretende Gase, Flüssigkeit oder Explosion!

    During the charging process, the product is heated, this is normal. If 
you fi nd that the product gets extremely hot, disconnect the power supply 
and do not use it any more – Risk of injury by escaping gases, liquid or 
explosion!

05 LEUCHTE / LIGHT

›  Drücken Sie die Powertaste(5) um die 
Leuchte einzuschalten:
1x Drücken: On/30% Helligkeit
+ 1x Drücken: 60% Helligkeit
+ 1x Drücken: 100% Helligkeit
+ 1x Drücken: Off

›  Press the Powerbutton(5) to activate the 
lightpanel:
1x Press: On/30% brightness
+ 1x Press: 60% brightness
+ 1x Press: 100% brightness
+ 1x Press: Off


